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2.0
5.0Ein Kleiderschrank „von der Stange“ passt einfach nicht überall. Manche Zimmer brauchen eine Einrichtung mit System:

Möbel, die sich Ecken und Schrägen auf den Zentimeter genau anpassen, gehören fest in unser Sortiment. Ob individuelle Schrank-
wand mit offenen Regalen oder Extra-Stauraum bis unter das Dach – nutzen Sie die Möglichkeiten unseres Systemprogramms FUTUR.

An „off the peg“ wardrobe simply does not fi t just anywhere. Some rooms need to be furnished with a system concept: Furniture that 
fi ts with centimetre precision into corners and under slanted ceilings forms an integral part of our range. Whether you are looking for 
a stand-alone wall unit with open shelves or added storage space extending up to the roof – our FUTUR system range offers virtually 
limitless options.

Une armoire à vêtements de série ne rentre pas toujours partout. Certaines pièces nécessitent un aménagement ingénieux :
Les meubles qui s‘intègrent au centimètre près dans les coins et sous les pentes font partie intégrante de notre gamme de produits. 
Que ce soit une façade d‘armoire individuelle à étagères ouvertes ou un espace de rangement supplémentaire sous le toit – exploitez 
les possibilités que vous offrent notre gamme modulable FUTUR.

Een standaard kledingkast past soms gewoon niet. Sommige kamers hebben een inrichting met systeem nodig: in ons assortiment 
vindt meubels die zich tot op de centimeter nauwkeurig aan hoeken en afschuiningen aanpassen. Zij het een individuele kastwand 
met open vakken of extra bergruimte tot onder het dak – profi teer van de mogelijkheden die ons systeemprogramma FUTUR u biedt.

Ganz gleich ob im Schlafzimmer, Gästezimmer, Büro, Freizeitraum oder in 
der Diele, das umfangreiche Typenspektrum (Seite 22/23) von FUTUR lädt 
zur kreativen Planung der Schränke ein. Holzdekor-, Hochglanz- sowie glän-
zende oder matte Farbglas-Oberfl ächen (Seite 24/25) ermöglichen beinahe 
unendlich viele Frontdesigns. Durch FUTUR 5.0, eine Weiterentwicklung von 
FUTUR 2.0, ergeben sich durch die geteilten Türen weitere Gestaltungsopti-
onen – individuell nach Ihren Wünschen.

The comprehensive FUTUR range of products (see pages 22/23) offers 
enormous scope for creative planning, regardless of whether you want to 
furnish a bedroom, guest room, offi ce, hobby room or hall. With a choice of 
wood decor, high polish, crystal or matt colour glass surfaces (see pages 
24/25), the design options for fronts are virtually limitless. FUTUR 5.0 is 
an upgrade of FUTUR 2.0 that offers additional design options by splitting 
the doors – exactly as you want.

Que ce soit pour la chambre à coucher, la chambre d‘amis, le bureau, la 
pièce réservée aux loisirs ou l‘entrée, la vaste gamme de modèles (pages 
22/23) de FUTUR vous invite à concevoir les armoires de manière créative. 
Les surfaces en verre coloré mat ou brillant, imitation bois ou brillantes 
(pages 24/25) permettent de réaliser presque à l‘infi ni de nombreux 
designs de façades. FUTUR 5.0 qui succède à la gamme d‘articles FUTUR 
2.0, offre d‘autres options de conceptions avec les portes divisées, de 
manière personnalisée en fonction de vos idées.

Of het nu gaat om uw slaapkamer, logeerkamer, kantoor, hobbyruimte 
of hal – het brede typespectrum (pagina 22/23) van FUTUR biedt u alle 
ruimte voor een geheel eigen planning van de kasten. Met oppervlakken 
in houtdecor en in glanzend of mat gekleurd glas (pagina 24/25) hebt u 
bijna oneindig veel mogelijkheden voor uw frontdesign. FUTUR 5.0, een 
doorontwikkeling van FUTUR 2.0, biedt met zijn gedeelde deuren nóg meer 
vormgevingsmogelijkheden – helemaal naar uw eigen wens.
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2.0
STILVOLL UND POPULÄR

STYLISH AND POPULAR | STYLÉ ET APPRÉCIÉ DE TOUS | STIJLVOL EN POPULAIR

FUTUR 2.0 bietet mit Hochglanz- und Holzdekor-
Oberfl ächen eine besondere Auswahl für die 
Gestaltung einer stilvollen Frontoptik. Machen Sie 
dank zahlreicher Schrankelemente, der Option 
Sonderanfertigung sowie chrom- und alufarbenen 
Griffl ösungen Ihren Schrank zum persönlichen 
Highlight.

FUTUR 2.0 offers an attractive choice of high 
polish and wood decor surfaces for stylish front 
designs. Use the numerous standard wardrobe 
units, made-to-measure option and chrome- and 
aluminium-coloured handle variants to create your 
personal dream wardrobe.

FUTUR 2.0 offre avec les surfaces imitation bois 
et brillantes un choix particulier pour concevoir 
une façade stylée. Faites de votre armoire un 
meuble exceptionnel personnalisé grâce aux 
multiples éléments d‘armoires, à l‘option de fab-

Clever gelöst: Hinter dem Türendurchgangselement befi ndet 
sich das Ankleidezimmer „dress@home“, das sich passgenau 
mit FUTUR 2.0 kombinieren lässt. 

A clever solution: The dress@home dressing room located 
behind the walk-through unit can be combined to fi t perfectly 
with FUTUR 2.0. 

Une solution intelligente : le dressing « dress@home » parfai-
tement combinable avec la gamme d‘articles FUTUR 2.0 se 
cache derrière l‘élément de passage à portes.

Slim opgelost: achter het deurdoorgangselement bevindt zich 
de kleedkamer ‚dress@home‘ die perfect passend kan worden 
gecombineerd met FUTUR 2.0.

rication sur mesure et aux solutions de poignées 
couleur alu et chrome.

FUTUR 2.0 biedt met zijn hoogglans- en houtde-
cor-oppervlakken bijzondere keuzemogelijkheden 
voor de samenstelling van een stijlvolle frontop-
tiek. Maak met de vele kastelementen, de optie 
‚Speciale uitvoering‘ en de chroom- en aluminium-
kleurige grepen uw eigen kast tot een individueel 
highlight.
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2.0
Kombinieren Sie Dreh- und Falttürenelemente mit 
offenen Regalen und schaffen Sie sich ein harmo-
nisches und wohnliches Ambiente. Die Schränke 
von FUTUR 2.0 lassen sich perfekt mit Betten 
und Kommoden aus dem Programm FRESH LINE 
ergänzen.

Mix and match hinged and folding door units with 
open shelving to create a soothing and homely 
atmosphere. Beds and cupboards from the
FRESH LINE range are a perfect match for
FUTUR 2.0 wardrobes.

Combiner les éléments à portes pliantes et bat-
tantes avec des étagères ouvertes et créer une 
ambiance harmonieuse et confortable.
Les armoires de la gamme d‘articles FUTUR 2.0 
peuvent être parfaitement complétées avec des 
lits et des commodes de la gamme d‘articles 
FRESH LINE.

Combineer de draai- en vouwdeurelementen met 
open rekken en creëer zo een harmonieuze en 
gezellige ambiance. De kasten van FUTUR 2.0 
kunnen uitstekend worden gecompleteerd met 
bedden en commodes uit het programma 
FRESH LINE.
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MODERN UND VARIANTENREICH
MODERN AND VARIED | MODERNE ET AVEC DE NOMBREUSES VARIANTES | MODERN EN RIJK GEVARIEERD

5.0

Hochwertige glänzende oder matte Farbgläser machen FUTUR 5.0 in 
Kombination mit den geteilten Türen zu einem modernen Schrank-
Programm der Extra-Klasse. Verbunden mit Holzdekor- oder Hochglanz-
Oberfl ächen und dank verschiedener Griffvarianten lässt sich die über-
wältigende Vielfalt in der Frontgestaltung bis ins kleinste Detail planen.

Top quality crystal or matt colour glass coupled with the split doors 
turns FUTUR 5.0 into a modern range of wardrobes that rank among the 
very best. With wood decor or high polish surfaces and a selection of 
handle variants to choose from, the enormous scope for front design 
can be planned down to the smallest detail.

Combinés avec des portes divisées, les verres colorés mats ou bril-
lants de qualité supérieure font de FUTUR 5.0 une gamme d‘armoires 
moderne hors du commun. Réunis par des surfaces imitation bois ou 
brillantes et avec différentes variantes de poignées, il est possible de 
planifi er jusque dans le moindre détail la diversité extraordinaire de 
designs de façades.

Met hoogwaardig, glanzend of mat gekleurd glas vormen de kasten van 
FUTUR 5.0 in combinatie met de gedeelde deuren een modern kasten-
programma van de bovenste plank. In de verbinding met oppervlakken 
in houtdecor of hoogglans en dankzij de vele greepvarianten kan deze 
overweldigende veelzijdigheid tot in het kleinste detail worden gepland.
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5.0

Besonderes Highlight bei FUTUR 5.0 ist das TV-/Funktions-
element. Dank einer schwenk- und ausziehbaren Halterung 
lässt sich ein Flachbild-Fernseher elegant in die Schrankfront 
integrieren. In den Regalen hinter dem Fernseher verschwin-
den DVDs, Zeitschriften und Co. Selbstverständlich eignet 
sich das Funktionselement auch ohne TV wunderbar als offe-
ne Schrank-Regal-Kombination und präsentiert so beispiels-
weise Bücher und Vasen als Hingucker.

The TV/functional unit is a particular gem in the FUTUR 5.0 
range. A fl at screen TV can be elegantly integrated into the 
front of the wardrobe on a swivelling and extending mount. 
CDs, magazines & co. can be stored neatly in the shelves 
behind the TV. The functional unit is, of course, just as good 
as an open unit/wall combination, even without the TV, 
offering the perfect space to present books or eye catching 
vases.

L‘élément TV/fonctionnel est le produit phare de la gamme 
d‘articles FUTUR 5.0. Une fi xation télescopique et pivotante 
permet d‘intégrer élégamment un téléviseur à écran plat 
dans la façade de l‘armoire. Les DVD, les magazines et 
autres objets sont à l‘abri des regards parfaitement rangés 
sur les étagères situées derrière le téléviseur. L‘élément 
fonctionnel est, bien entendu, idéal sans téléviseur sous 
forme d‘une combinaison d‘armoire et d‘étagères ouverte et 
attire ainsi tous les regards sur, par exemple, les livres et les 
vases.

Bijzonder highlight bij FUTUR 5.0 is het tv-/functie-element. 
Dankzij een zwenk- en uittrekbaar draagelement kan men 
een fl atscreen-televisie heel elegant in het kastfront integre-
ren. In de rekken achter de televisie liggen dvd‘s, tijdschrif-
ten en dergelijke onzichtbaar opgeborgen. Uiteraard is het 
functie-element ook zonder televisie bij uitstek geschikt als 
open kast-rek-combinatie en het perfecte toneel voor blikvan-
gers zoals boeken en vazen.
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Mit FUTUR 5.0 sind Ihren kreativen Ideen keine 
Grenzen gesetzt. Dreh- und Falttürenschränke 
lassen sich ohne Wenn und Aber kombinieren und 
ermöglichen auch außergewöhnliche Kombinationen. 
Gestalten Sie sich spielerisch Ihren persönlichen 
Traumschrank!

There are no limits to your creativity with FUTUR 5.0. 
Hinged and folding door robes can be mixed and 
matched to your heart‘s content to create unusual  
combinations. Designing the wardrobe of your 
dreams is child‘s play!

Avec FUTUR 5.0, vos idées créatives ne connaîtront 
aucune limite. Il est possible de combiner sans
restriction les armoires à portes battantes et à
portes pliantes ce qui permet d‘obtenir des
combinaisons exceptionnelles. Concevez votre
armoire de rêve de manière ludique !

Met FUTUR 5.0 kunt u uw creatieve fantasie de vrije 
loop laten. Draai- en vouwdeurkasten kunnen zonder 
meer gecombineerd worden en bieden ook zelf 
bijzondere combinatiemogelijkheden. Stel spelender-
wijs uw heel persoonlijke droomkast samen!

5.0
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FUTUR 5.O – Frontbeispiele | FRONT EXAMPLES | EXEMPLES DE FAÇADES | FRONTVOORBEELDEN

01 19

07 22

13 25

02 20

08 23

14 26

03 21

09 24

15 27

04

10

16

05 06

11 12

17 18

Geteilte Türen  | Split doors | Portes divisées | Gedeelde deuren TV-Element | TV unit | Élément TV | Tv-element

Durchgehende und geteilte Türen  | Continuous and split doors | Portes divisées et continues | Doorlopende en gedeelde deuren Regalteil | Shelf unit | Eléments étagères | Rekelement

Mit Schubkästen  | With drawers | À tiroirs | Met laden
Regalteil mit Schubkästen | Shelf unit with drawers
Elément étagères avec tiroirs | Rekelement met laden

Entdecken Sie die unbegrenzten Möglichkeiten von 
FUTUR 5.0. Egal ob Schrankelemente mit Schubkästen, 
durchgehenden oder geteilten Türen, Regalteile oder 
TV-Elemente – Sie kreieren sich Ihren Schrank nach den 
eigenen, persönlichen Vorstellungen. Lassen Sie sich von 
unseren gezeigten Frontbeispielen inspirieren!

Discover the endless possibilities of FUTUR 5.0.
Whether you are looking for wardrobe units with drawers, 
continuous or split doors, shelving or TV units – you can 
create your own entirely individual solution. Let yourself 
be inspired by the front examples illustrated!

Venez découvrir les possibilités illimitées de FUTUR 5.0. 
Peu importe s‘il s‘agit d‘éléments d‘armoire à tiroirs,
de portes continues ou divisées, d‘éléments à étagères 
ou d‘éléments TV, vous pouvez créer votre armoire en 
fonction de vos idées. Laissez-vous inspirer par nos 
exemples de façades illustrés !

Ontdek de schier eindeloze mogelijkheden van
FUTUR 5.0. Of het nu gaat om kasten met laden, 
doorlopende of gedeelde deuren, rek- of tv-elementen –
u stelt uw eigen kast samen naar uw persoonlijke voor-
stellingen. Laat u inspireren door onze frontvoorbeelden!

5.0
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2.0

5.05.0
Maßanfertigung
Made-to-measure
Sur mesure
Maatwerk

Dreh- und Falttürenschränke
Hinged- and folding door robes
Armoires portes battantes et
armoires portes pliantes
Draai- en vouwdeurkasten

Türendurchgangselemente
Walk-through door units
Éléments de passage à portes
Deurdoorgangselementen

Eckschränke | Corner robes 
Armoires d‘angle | Hoekkasten

TV-/Funktionselement (FUTUR 5.0)
TV/functional unit (FUTUR 5.0)
Élément TV/fonctionnel (FUTUR 5.0)
Tv-/functie-element (FUTUR 5.0)

Regalteile
Shelf units
Éléments étagère
Rekelementen

Abgeschrägte Schrankelemente
Angled wardrobes
Éléments d‘armoire biseautés
Afgeschuinde kasten

Drehtürenschränke mit Schubkästen
Hinged door robes with drawers
Armoires portes battantes avec tiroirs
Draaideurkasten met laden
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2.0

5.05.0
Breitenkürzung
Shortening of width
Diminution en largeur
Breedte-inkorting

Tiefenkürzung
Shortening of depth
Diminution en profondeur
Diepte-inkorting

Abschrägung
seitlich
Sideway slope
Biais latéraux
Afschuining opzij

Höhenkürzung
Shortening of height 
Diminution en hauteur
Hoogte-inkorting

Maßanfertigung | Made-to-measure | sur mesure | Maatwerk

Rückseitiger
Winkelausschnitt
Back angle
Découpes d‘angle arrière
Haakse uitsparing achter

Sockelkürzung
Shortening of base
Diminution de socle
Plintinkorting

Abschrägung hinten
Backward slope
Biais à l'arrière
Afschuining naar
achteren

Schränke von FUTUR 2.0 und FUTUR 5.0 
passen sich Ecken und Schrägen fl exibel 
an und nutzen jeden Winkel des Raumes 
geschickt aus. Die Fachberater unserer 
Handelspartner beraten Sie gerne vor Ort 
über die Möglichkeiten der Maßanfertigun-
gen und planen Ihren Traumschrank im 
Detail!

FUTUR 2.0 and FUTUR 5.0 wardrobes fi t fl e-
xibly into corners and under sloping roofs, 
making clever use of all the angles in a 
room. Our retail partners have trained con-
sultants to advise you on site about special 
size wardrobe options and to plan your 
dream wardrobe down to the last detail!

Les armoires de FUTUR 2.0 et FUTUR 5.0 
s‘intègrent en souplesse dans les coins 
et sous les pentes et exploitent astucieu-
sement tous les angles de la pièce. Les 
conseillers spécialisés de nos partenaires 
commerciaux vous conseillent avec plaisir 
sur place sur les fabrications sur mesure 
possibles et planifi ent votre armoire de rêve 
jusque dans le moindre détail !

Kasten van FUTUR 2.0 en FUTUR 5.0 pas-
sen zich fl exibel aan hoeken en afschuinin-
gen aan en benutten heel slim elk hoekje 
van de ruimte. De adviseurs van onze 
handelspartners laten u graag ter plekke de 
mogelijkheden zien voor speciale uitvoerin-
gen op maat en plannen samen met u uw 
droomkast tot in het detail!



CANDELA

LUCIDO

FACELLA

Oberkranzleuchte | Cornice light
Lampe pour la corniche | Kroonarmatuur

FUTUR 2.0 und 5.0

Elegante Leuchten und ausge-
reiftes Zubehör bieten individu-
elle Möglichkeiten zur nützlichen 
Ausstattung der Schränke.

Elegant lights and intelligent 
accessories offer broad scope 
to individually plan the useful 
interior of the wardrobes.

Des lampes élégantes et des 
accessoires sophistiqués 
offrent des possibilités indivi-
duelles permettant un agence-
ment utile des armoires.

Elegante armaturen en geavan-
ceerde accessoires bieden indi-
viduele mogelijkheden voor een 
zinvolle indeling van de kast.
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Ca. Maße in cm. Technische und optische Modelländerungen sowie Druckfehler vorbehalten.
All dimensions approximate in cm. We reserve the right to modify the technical features and appearance. Printing errors excepted.
Dim. approx. en cm. Sous réserve de modifi cations techniques et optiques, ainsi que de fautes d‘impression.
Ca.-maten in cm. Technische en optische modelwijzigingen en drukfouten zijn voorbehouden.
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Drehtürenschränke
Hinged door robes
Armoires portes 
battantes
Draaideurkasten

Regalteile
Shelf units
Éléments étagères
Rekelementen

Falttürenschränke
Folding door robes
Armoires portes 
pliantes
Vouwdeurkasten

Eckschränke
Corner robes
Armoire d‘angle
Hoekkasten

Drehtürenschränke
Hinged door robes
Armoires portes 
battantes
Draaideurkasten

TV-/Funktionselement
TV/functional unit
Élément TV/fonctionnel
Tv-/functie-element

Türendurchgangs-
elemente
Walk-through
door units
Éléments de
passage à portes
Deurdoorgangs-
elementen

abgeschrägt
Angled
biseauté
afgeschuind

abgeschrägt
Angled
biseauté
afgeschuind

FUTUR 2.0

FUTUR 5.0

FUTUR 2.0

FUTUR 5.0

FUTUR 2.0

FUTUR 5.0

FUTUR 2.0

FUTUR 5.0

FUTUR 2.0

FUTUR 5.0

FUTUR 2.0

FUTUR 5.0
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Dim. approx. en cm. Sous réserves de modifi cations techniques et optiques, ainsi que de fautes d‘impression. | Dim. approx. en cm. Sous réserve de modifi cations techniques et optiques, ainsi que de fautes d‘impression. Ca. Maße in cm. Technische und optische Modelländerungen sowie Druckfehler vorbehalten. | All dimensions approximate in cm. We reserve the right to modify the technical features and appearance. Printing errors excepted.

http://bit.ly/rauch-futur

Mehr Informationen:
More information:

Plus d‘informations :
Meer informatie:

FUTUR 2.0

FUTUR 5.0

FUTUR 2.0

FUTUR 5.0

FUTUR 2.0

FUTUR 5.0

alpinweiß
Alpine white
blanc neige
alpinewit

Kristallspiegel
Crystal mirror
Miroir cristal
kristalspiegel

chromfarben
chrome-coloured
couleur chrome
chroomkleur

graphit
Graphite
graphite
grafi et

Hochglanz weiß
High polish white
Brillant blanc
hoogglans wit

alufarben
aluminium-coloured
couleur alu
aluminiumkleur

Eiche Sonoma
Sonoma oak
chêne sonoma
eiken sonoma

Hochglanz fango
High polish fango
Brillant fango
hoogglans fango

alufarben
aluminium-coloured
couleur alu
aluminiumkleur

Eiche Sanremo hell
Sanremo oak light
chêne sanremo clair
eiken Sanremo licht

Glas kristallweiß
Crystal white glass
Verre pur blanc
glas kristalwit

chromfarben
chrome-coloured
couleur chrome
chroomkleur

Glas matt kristallweiß
Matt crystal white glass
Verre mat pur blanc
glas mat kristalwit

weiß
white
blanc
wit

Buche natur
Natural beech
hêtre vierge
beuken naturel

Hochglanz cappuccino
High polish cappuccino
Brillant cappuccino
hoogglans cappuccino

chromfarben
chrome-coloured
couleur chrome
chroomkleur

Nussbaum Royal
Royal walnut
noyer royal
noten Royal

Glas basalt
Basalt glass
Verre basalte
glas basalt

alufarben
aluminium-coloured
couleur alu
aluminiumkleur

Glass matt basalt
Matt basalt glass
Verre mat basalte
glas mat basalt

graphit
graphite
graphite
grafi et

A 2*

A 2A 1 1 2 3 3

griffe
handles
Poignées
grepen

FUTUR 2.0: Griff A optional auch 
als Griffstange erhältlich.

FUTUR 2.0: Handle A is optionally 
available as a handle bar.

FUTUR 2.0 : la poignée A est 
également disponible sous forme 
de poignée-barre.

FUTUR 2.0: greep A optioneel 
ook verkrijgbaar als greepstang.

FUTUR 5.0: Griff 2 bei durch-
gehenden Türen immer als 
Griffstange erhältlich.

FUTUR 5.0: Handle 2 is always 
available as a handle bar for con-
tinuous doors.

FUTUR 5.0 : la poignée 2 est tou-
jours disponible sous forme de 
poignée-barre pour les portes 
continues.

FUTUR 5.0: greep 2 bij doorlo-
pende deuren altijd als greep-
stang verkrijgbaar.

farben
colours
couleurs
kleuren

Front/Korpus
Front/carcase
Façade/Corps
Front/romp

Holzdekor (Dekor-Druck) | Wood decor | Décor bois (Imitation) | Houtdecor (imitatie)

Spiegel, Hochglanz-Oberfl äche, Farbglas | Mirror, high polish surface, colour glass
Miroir, surface brillante, verre coloré | Spiegel, hoogglans-oppervlak, gekleurd glas

Front
Front
Façade
Front
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made in GERMANY

INNOVATION UND QUALITÄT

(1) Bürsten und (2) Dichtungen sorgen für 
zuverlässigen Schutz vor Staub in den 
Schränken.

(3) Drehtüren lassen sich leicht öffnen und 
Dank der Dämpfung nahezu lautlos
schließen.

(4) Sichere Qualität: Solide 
Metallbeschläge, stabiles verchromtes 
Zubehör und hochwertige Kunststoffe für 
zuverlässige Langlebigkeit.

(5) Ecklösungen ermöglichen eine optimale 
Ausnutzung des Raums.

(6) Die geräumigen Schubladen sind mit 
Selbsteinzug und Dämpfung ausgestattet. 

(1) Brushes and (2) seals effectively keep 
dust out of the wardrobes.

(3) Hinged doors are easy to open and vir-
tually noiseless, thanks to the damping 
mechanism.

(4) Quality assured: Solid metal fittings, stur-
dy chrome-plated accessories and high-quality 
plastics for durability you can rely on.

(5) Corner solutions allow you to make the 
best possible use of the room.

(6) Spacious drawers with cushioned 
self-closing mechanism.

(1) Des brosses et (2) des joints protègent 
efficacement de la poussière à l‘intérieur 
des armoires.

(3) Les portes battantes sont faciles à 
ouvrir et se referment presque sans bruit 
grâce au système d‘amortissement.

(4) Qualité et sécurité: ferrures métalliques 
solides, accessoires chromés robustes et 
matériaux synthétiques haut de gamme pour 
une longévité des plus fiables.

(5) Des solutions d‘angle permettent une 
exploitation optimale de l‘espace.

(6) Les tiroirs spacieux sont équipés d‘un 
retour automatique et d‘un système d‘amor-
tissement.

(1) Borstels en (2) dichtingen zorgen voor 
afdoende bescherming tegen stof in de
kasten.

(3) De draaideuren laten zich gemakkelijk 
openen en - dankzij de demping - praktisch 
geruisloos sluiten.

(4) Gegarandeerde kwaliteit: solide metaal-
beslagen, robuust, verchroomde accessoires 
en hoogwaardige kunststoffen voor een lange 
levensduur.

(5) Hoekoplossingen zorgen voor een optimale
benutting van de beschikbare ruimte.

(6) De ruime laden zijn uitgevoerd met een 
zelfsluitend systeem en demping.
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Qualität und nachhaltigkeit haben bei uns Tradition.
Seit über 115 Jahren steht der Name Rauch für Möbel mit hohen Qualitätsstandards Made in Germany.  
Wir bieten ausschließlich hochwertige unbedenkliche Materialien, gute Verarbeitung, modernes Design, 
Funktionalität und Langlebigkeit – und das zu bezahlbaren Preisen. 

Der verantwortungsvolle Blick auf Umwelt und Gesellschaft spielt für uns eine entscheidende Rolle. Wir 
verfolgen das Ziel, nachhaltige Möbel zu produzieren. So beziehen wir als Unternehmen z. B. Holz 
ausschließlich aus regionalen, nachhaltig bewirtschafteten Wäldern und wurden mit dem PEFC-Siegel 
zertifiziert. Unter anderem dafür wurde Rauch im Jahr 2014 mit dem „Deutschen Nachhaltigkeitspreis” 
ausgezeichnet. Mehr dazu unter: www.nachhaltigkeitspreis.de

Quality and sustainability are traditional values of our company.
For more than 115 years, the name Rauch has stood for high-quality furniture made in Germany. We use only 
high-quality materials containing no harmful substances, which we combine with good workmanship, modern 
design, functionality and durability – and all at affordable prices. 

Acknowledging our responsibility for the environment and society is central to our values. Our aim is to 
produce sustainable furniture. For example, as a company, we only use wood from regional, sustainably 
managed forests, and are PEFC certified. One of the reasons why Rauch was among the winners of the 

“German Sustainability Award” in 2014. For more details, please go to: www.nachhaltigkeitspreis.de

Chez nous, qualité et durabilité sont une tradition.
Depuis plus de 115 ans, Rauch incarne des meubles de qualité Made in Germany. Nous proposons exclusivement 
des matériaux haut de gamme et sans risques, une finition excellente, un design moderne, ainsi qu‘une 
fonctionnalité et une durée de vie supérieures – le tout à des prix très compétitifs. 

Il est pour nous essentiel de poser un regard responsable sur l‘environnement et la société. Notre objectif est de 
fabriquer des meubles durables. Ainsi, en tant qu‘entreprise, nous utilisons uniquement du bois issu de la 
sylviculture durable de notre région et nous avons été certifiée conforme au PEFC. C‘est entre autres pour cette 
raison que Rauch se vit décerner le prix allemand de la durabilité 2014. Pour en savoir plus : 
www.nachhaltigkeitspreis.de

Kwaliteit en duurzaamheid zijn bij ons traditie.
Al meer dan 115 jaar is de naam Rauch onlosmakelijk verbonden met hoogwaardige kwaliteitsmeubels 
geproduceerd volgens de strengste standaards, made in Germany. Wij bieden onze klanten uitsluitend 
hoogwaardige, veilige materialen, een goede afwerking, een modern design, functionaliteit en duurzaamheid - en 
wel tegen betaalbare prijzen.

Een verantwoordelijke kijk op milieu en maatschappij speelt voor ons een doorslaggevende rol. Wij streven er 
nadrukkelijk naar om duurzame meubels te produceren. Als onderneming betrekken wij bijvoorbeeld ons hout 
uitsluitend uit regionale, duurzame bosbouw en zijn wij PEFC-gecertificeerd. Rauch werd hiervoor in 2014 onder 
andere met de ‘Duitse duurzaamheidsprijs’ onderscheiden. Meer informatie op: 
www.nachhaltigkeitspreis.de
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www.rAuchMoebel.De

Das Schranksystem FUTUR erhalten Sie bei Ihrem Fachhändler. |

The FUTUR wardrobe system is available from your specialist retailer. | 

Le système d‘armoires FUTUR est disponible auprès de votre 

revendeur spécialisé. |

Het kastsysteem FUTUR is verkrijgbaar bij uw meubelspecialist.

Passende Beimöbel und Betten fi nden Sie
bei den Modellen FRESH LINE und FRESH LINE 5.0.

You will fi nd matching pieces and beds in the
FRESH LINE and FRESH LINE 5.0 range.

Vous trouverez des meubles complémentaires et des 
lits compatibles dans les gammes d‘articles FRESH 
LINE et FRESH LINE 5.0.

Bijpassende bijzetmeubels vindt u bij de programma's 
FRESH LINE en FRESH LINE 5.0.


